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Ошибка! Стиль не определен.
1
Аллэн Стамп  «Основание нашей веры»


Рукопись 20, 1906 г.
На следующих страницах вы можете видеть рукопись, написанную рукой Эллен Уайт. Приведены копия печатной Рукописи  20, 1906 г., фотокопия рукописи (с официального сайта наследия Эллен Уайт www.whiteestate.org) и восстановленный английский текст, набранный рукописным шрифтом для удобства читателя. Далее приводится дословный перевод этого текста на русский язык.

Ниже приводится этот же текст с компакт-диска наследия Эллен Уайт и из книги Евангелизм, изданной издательством «Заокский: Источник Жизни», а также дословный перевод.
	Опубликованные рукописи, том 20, стр.64-69; Рукопись 20, 1906 г.
	Manusript Releases, vol 20, pp.64-69; Manusript 20, 1906;
	Евангелизм, стр.616,617

	Эти каменные скрижали находятся в небесах, и они будут вынесены в тот день, когда сядет суд, и книги будут открыты, и люди будут судимы соответственно тому, что написано в книгах. Они будут судимы законом, написанным перстом Божьим, и данным Моисею, чтобы быть положенным в Ковчег. Сохраняется запись деяний всех людей, и соответственно своих дел каждый человек получит приговор, являются ли они добрыми или являются ли они злыми.

Святой Дух всегда ведет к написанному слову. Святой Дух является личностью; ибо он несет свидетельство с нашими духами, что мы есть дети Божьи. Когда это свидетельство рождено, оно несет с собой свое собственное доказательство. В такие моменты мы верим и уверены, что мы есть дети Божьи. Какое сильное доказательство силы истины мы можем дать верующим и неверующим, когда мы можем озвучить слова Иоанна: “И мы познали любовь, которую имеет к нам Бог, и уверовали в нее. Бог есть любовь, и пребывающий в любви пребывает в Боге, и Бог в нем.” (1Ин.4:16)
Святой Дух имеет личностное качество, иначе он не смог бы нести свидетельство нашим духам и с нашими духами, что мы есть дети Божьи. Он также должен быть Божественной личностью, иначе он не смог бы исследовать тайны, которые лежат скрытыми в разуме Божьем. “Ибо кто из человеков знает, что в человеке, кроме духа человеческого, живущего в нем? Так и Божьего никто не знает, кроме Духа Божия.” (1Кор.2:11)
	These tables of stone are in the heavens, and they will be brought forth in that day when the judgment shall sit, and the books shall be opened, and men shall be judged according to the things written in the books. They will be judged by the law written by the finger of God, and given to Moses to be deposited in the Ark. A record is kept of the deeds of all men, and according to his works will every man receive sentence, whether they be good or whether they be evil.

The Holy Spirit always leads to the written word. The Holy Spirit is a person; for he beareth witness with our spirits that we are the children of God. When this witness is borne, it carries with it its own evidence. At such times we believe and are sure that we are the children of God. What strong evidence of the power of truth we can give onto believers and unbelievers when we can voice the words of John, “We have known and believed the love that God hath to us. God is love; and he that dwelleth in love dwelleth in God, and God in him.”

The Holy Spirit has a personality, else he could not bear witness to our spirits and with our spirits that we are the children of God. He must also be a divine person, else he could not search out the secrets which lie hidden in the mind of God. “For what man knoweth the things of a man save the spirit of man, which is in him; even so the things of God knoweth no man, but the Spirit of God.”
	Святой Дух является самосущей Личностью, ибо Он несет свидетельства вместе с нашими духами о том, что мы являемся детьми Божьими. Когда это свидетельство явлено, Он несет вместе с ним Свое Собственное свидетельство. В такие моменты мы веруем и знаем, что являемся истинно детьми Божьими...

Святой Дух есть Личность, иначе Он не мог бы свидетельствовать духу нашему и вместе с нашим духом, что мы – дети Божий. Святой Дух должен быть именно Божественной Личностью, иначе Он не мог бы знать тайны, скрытые в разуме Бога. "Ибо кто из человеков знает, что в человеке, кроме духа человеческого, живущего в нем? Так и Божьего никто не знает, кроме Духа Божия"
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	Дословный перевод
	Оригинальный текст

	Должны сесть и книги должны быть открыты и люди

Тогда должны быть судимы через закон Бога написанный

посредством перста Бога, и данный Моисею чтобы быть вложенным

в Ковчег, и Ковчег в Наиболее Святое
Святое Святых, Тогда есть запись 

всех действий людей, и соответственно его делам

каждый человек получит либо они есть добрые или либо

они есть злые, cl

 Святой Дух всегда ведет к написанному слову

 Святой Дух есть личность ибо он несет свидетельство

с нашим духом что мы есть дети Бога

Когда это свидетельство рождено оно несет свое собственное

доказательство с ним и в такие времена мы верим

и есть уверенные что мы есть дети Бога, и

Тогда много доказательства мы можем дать верующим и

неверующим когда мы можем озвучить слова Иоанна,

Мы узнали и поверили любви которую Бог

имеет к нам Бог есть любовь; и тот который обитает в

любви обитает в Боге, и Бог в нем.”
Святой Дух естьимеет личные качества иначе он не смог бы

нести свидетельство к нашим духам и с нашими духами

что мы есть дети Бога Он должен также быть

божественной личностью иначе он не смог бы исследовать  тайну

которая лежит спрятанной в разуме Бога Ибо какой человек

знает предметы человека кроме духа

человека который есть в нем, точно так предметы

Божьи не знает никакой человек но Дух Бога
	Shall sit and the books shall be opened and men

Then shall be judged by the law of God written

by the finger of God, and given to Moses to be deposited

in the Ark, and the Ark in the Most Holy of t

Holy of Holies, Then there is a record is kept 

of all the deeds of men, and according to his works

will every man receive whether they be good or whether

they be evil, cl.

 The Holy Spirit always lead to the written word
 The Holy Spirit is a person for he beareth witness
with our spirit that we are the children of God
When this witness is borne it bears its own
evedence with it and at such times we believe

and ar sure that we are the children of God, and

Then much evedenc we can give to believers and

unbelievers when we can voice the words of John,

We have known and believed the love that God

hath to us God is love; and he that dwelleth in

love dwelleth in God, and God in him.”

The Holy Spirit is ahas a personality else he could not

bear witness to our spirits and with our spirits

that we are the children of God He must also be a

divine person else he could not search out the secret

which lie hidden in the mind of God For what man

knoweth the things of a man save the spirit

of man which is in him, even so the things of

God knoweth no man but the Spirit of God .


Объяснение смотрите в гл.19, подзаголовок Прояснение других утверждений Эллен Г.Уайт, стр.165.
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Рукопись 130, 1901 г.

На следующих страницах вы можете видеть копию печатной Рукописи  130, 1906 г., которая также известна как Рукопись 145, 1901 г.

Ниже приводится текст этой Рукописи из книги Евангелизм, изданной издательством «Заокский: Источник Жизни», и дословный перевод.
	Рукопись 130, 1901 г.; Рукопись 145, 1901 г.
	Manusript 130, 1901; Manusript 145, 1901
	Евангелизм, стр.616

	Господь Иисус описал затруднения, которые они должны встретить. Призывая их умы подняться к вышнему, Он … их смотреть и видеть обширный союз зла, выстроенный против Бога, против Христа, против всех, кто объединен с Этими святыми силами. Христос сказал им, что они должны были сражаться в братстве с детьми света; что сатанинские посредники объединят свои силы, чтобы погасить свет жизни Христа в своих рядах. Но они не были оставлены сражаться в битвах своей собственной человеческой силой; что ангельское воинство, приходящее как служители Божьи, будет в этой битве, и также там будут вечные небесные Величия – Бог, и Христос,  и Святой Дух, - вооружая их более чем смертной мощью, и будут продвигаться с ними в работе, и убеждении мира о грехе.
	The Lord Jesus described the difficulties they should meet. Having called their minds to rise to an eminence, he …ids them look and behold the vast confederacy of evil arrayed against God, against Christ, against all who unity with these holy powers. Christ tells them they were to fight in fellowship with the children of light; that Satanic agencies would combine their forces to extinguish the light of the life of Christ out of their ranks. But they were not left to fight the battles in their own human strength; that the angelic host coming as ministers of God would be in that battle, and also there would be the eternal heavenly dignitaries – God, and Christ, and the Holy Spirit, – arming them with more than mortal energy, and would advance with them to the work, and convince the world of sin.
	Вечные Небесные Личности Троицы - Бог, Христос и Святой Дух, вооружив их [апостолов] неземной энергией... помогали им в работе и в обличении мира в грехе


Обратите особое внимание на перевод этого отрывка издательством «Заокский: Источник Жизни». В оригинале на английском языке используется выражение «the eternal heavenly dignitaries – God, and Christ, and the Holy Spirit», что дословно переводится как «вечные небесные Величия – Бог, Христос, и Святой Дух». Однако издательство «Источник Жизни» переводит это как «Вечные Небесные Личности Троицы - Бог, Христос и Святой Дух». Английское слово “dignitary” переводится как “сановник, лицо, занимающее высокий пост (особенно церковный)”, и употреблено здесь во множ. числе. Для слова “троица” в английском языке есть специальное слово – “trinity”. Здесь мы снова видим, как и в Рукописи 1, 1906 г. (см. выше), искажение (намеренное или нет) при переводе.

Также обратите внимание, что выше в этом отрывке Эллен Уайт говорит, что союз сил зла выстроен против Бога и Христа, и тех, кто объединен с Ними. Почему же здесь нет Святого Духа, хотя ниже он упоминается? Потому что Святой Дух – это не отдельное Существо, но Дух Бога и Христа, а зло может быть направлено только против какого-либо существа.
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labor.™ And to the angel of the church ir Permamos write. And unto
the angel of the church in Sardis write; and to the angel of the church
in Philadelphia'writo; and unto the angel Sstfh church of the Laodiceans
write. Re¥. 3% l4--22,

The last clﬁ.pter of' Revelation, these messages given to the
church, Christ did not withhold from his follewers, that they must do
their work amid trials and exposure to persecttion and life itself; but
théy must not become dim or cease to shine as lights amid the moral dark-
ness to irradiate the dense glood of immerality and sin. They are to
unite in bearing one another's burdens. Ye are the light of the world.
There was kept before them that his people must be & combined united power
in love and ei‘ficien;;w;:b" ﬁééom & light amid the moral darkness. By
these cbmbimd forces specified that they aJ.l may be one. Kear it, every
one who are Seventh-day Adventists; hear it: "As thou y Yather, art in ke,
and I in thee; that they also may be one in us; that the world may believe
that thou hast sent mes. , , I in them, and thou in me, that they may be
made perfect vin onej and that the world may know that thou hast sent me,
and hast loved them, as thou hast loved me.®

The Lord Jesus described the difficulties they should meet.
Having called their minds te rise to an eminence, he 8ids them look and
miremm behold the vast confederacy of ®vil arrayed against God, against
Christ, against all who unite with these holy powers. Gh;ist tella them
they were to fight in fellowship with all the children/or light; that
Satanic agencies would combine their forces to extinghish the light of the
life of Christ out of their ranks. But they were not left to fight the

battles in their own human strength; that the angelic host coningm
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Специальные свидетельства, серия А, №10, стр.37

На следующих страницах вы можете видеть копию Специальных свидетельств, серия А, №10, стр.37.

Ниже приводится текст из книги Евангелизм, изданной издательством «Заокский: Источник Жизни», и дословный перевод.
	Специальные свидетельства, серия А, №10, стр.37
	Special Testimonies, series A, №10, p.37; Evangelism, p.616
	Евангелизм, стр.616

	Он движется при человеческих силах,  заставляя Свой Дух затрагивать невидимые струны, и эта мелодия звучит до края вселенной.

Князь сил зла может быть удержан под контролем только силой Божьей в третьей личности Божества, Святом Духе
	He moves upon human forces, causing his Spirit to touch invisible chords, and the vibration rings to the extremity of the universe.

The prince of the power of evil can only be held in check by power of God in the third person of the Godhead, the Holy Spirit
	Князя сил зла может укротить только сила Божья в третьей Личности Божества, то есть Святом Духе
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.person of the Godhead, the Holy Spirit.

THE NEED OF A CONNECTION WITH GOD.

God has been pointing out 4 work which is to
be done. The worll must be warned. He has
given men and women the privilege of being co-
partners with him in this great work. If they
- would use only the fuacilities provided by God,
“ placing the sacred fire upon their censers, with
~ the fragrant incense, a firm connection would be

made between the might of divine power and
the human agent. But if men think that they
aro sufficient of themselves, they become vain-
glorious, and the spirit of corruption spreads

through the entire being. God cannot use them..

Christ says, * Without me ye can do nothing.”

Those who have not a lving connection with
‘God have not an appreciation of the Holy Spirit's
manifestation, und do not distinguish between
the sacred and the common. They do not obey
God's voice, tecause as the Jewish nation, they
know not the time of their visitation. There i
no help for man, woman, or child, who will not
hear and obey the voice of duty; for the voice
of duty is the voice of God. The eyes, the ears,
and the heart, will become unimpressible if men
‘and women refuse to give heed to the divine
counsel, and choose the way that is best pleasing
to themselven.

O how much better it would be if all who do

this were connected with some other work than
the sacred institutions appointed by God as his

351

— 3N —

great centers! They are supposed to be under
the guidance ol the Holy Spirit; but this is a
mistake. They do not do the work of God faith-
fully ; they do not give evidence that they real-
ize its sacred character. Theirinfluence misleads
others, causing them to regard lightly God's in-
strumentalities ordained for the saving of souls,
and leading them to think that they may bring
in their own ideas and common thoughts and
plans. Thus a low, cheap, level is reached, and
God is greatly dishonored. - i

God would have all who bave such an experf-
ence ingrained in their religious life, choose occu-
pation elsewhere, in laborious, narrow spheres,
where eternal interests will not be cheapened by
their unconsecrated lives, where thero s less
‘room to encounter temptation. Strenuous, flesh-
wearing toil may counteract and subdue their
evil propensities, and others will not be leav-
ened by their harmful tendencies and traits of
charactee. 3 -

Those who have any connection with God's
work in any of our institutions must have u
connection with God, and must be committed to.
do right under all circumstances that they may
know where they will be found in the day of
trial. No one ¢onnected with the sacred work of
God can remain on neutral ground. If a man is
divided, undecided, unsettled, unti! he is sure
that he will lose nothing, he shows that he is a
mab God cannot use. But many are working in
this line. They have not been appointed by God,
or else they have decidedly failed to be worked
by the mighty agency of the Holy Spirit.

The Lord will use educated men if their sup-
poscd knowledge does not lead them to desire to
work the Holy Spirit, and to seek to.ten.ch the






[254]
	Christ’s Object Lessons, p. 129
	Наглядные уроки Христа, стр.129

	Our life is to be bound up with the life of Christ; we are to draw constantly from Him, partaking of Him, the living Bread that came down from heaven, drawing from a fountain ever fresh, ever giving forth its abundant treasures. If we keep the Lord ever before us, allowing our hearts to go out in thanksgiving and praise to Him, we shall have a continual freshness in our religious life. Our prayers will take the form of a conversation with God as we would talk with a friend. He will speak His mysteries to us personally. Often there will come to us a sweet joyful sense of the presence of Jesus. Often our hearts will burn within us as He draws nigh to commune with us as He did with Enoch
	Наша жизнь должна быть связана с жизнью Христа; нам нужно постоянно питаться от Него, вкушая от Того, Кто есть живой Хлеб, сошедший с небес, утоляя жажду из источника всегда свежего, всегда дающего свои неисчерпаемые сокровища. Если мы всегда будем видеть перед собою Господа, прославляя и благодаря Его всем сердцем, мы сохраним свежесть религиозного опыта. Наши молитвы станут беседами с Богом, подобными беседе с другом. Он будет говорить лично с нами, открывая Свои тайны. Часто при этом нас будет охватывать радостное ощущение присутствия Иисуса. Наши сердца будут гореть, когда Он будет приближаться к нам, чтобы беседовать, как с Енохом.
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critical information concerning the
belief of our Adventist forefathers on the
Godhead and a proper understanding of
Ellen G. White’s belief on this very
important subject.

In this expanded version of The

We invite you to prayerfully seek God’s
Holy Spirit as you thoughtfully read these
pages. In them you will find the roots of
the Advent movement traced, the
development of Adventist Christology
explained, and a portrayal given of the
beautiful harmony between the teachings
of the Bible, the writings of Ellen White,
and the faith of our Advent pioneers.

Several pages of truth-filled information
have been added on the Holy Spirit and on
the Sonship of Jesus Christ. You will also
find a new chapter that provides answers
to seemingly-difficult Bible texts on the
Godhead.





В этой расширенной версии книги Основание нашей веры вы найдете критическую информацию относительно веры наших Адвентистских предков по вопросу Божества и правильное понимание веры Эллен Г.Уайт по этому очень важному вопросу.

Мы приглашаем вас молитвенно просить Божьего Святого Духа в то время как вы читаете эти страницы. В них вы найдете исследование корней Адвентистского движения, объяснение развития Адвентистской Христологии, и описание прекрасной гармонии между учениями Библии, трудами Эллен Уайт и верой наших Адвентистских пионеров.

Несколько страниц наполненной истиной информации были добавлены по вопросу Святого Духа и Сыновства Иисуса Христа. Вы также найдете новую главу, которая предоставляет ответы на кажущиеся сложными Библейские тексты по вопросу Божества.


